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se hallará en la Librería de Josef Carlos Navarro, calle de la Lonja de la Seda; y 

asimismo un gran surtido de Comedias Antiguas y modernas , Tragedias , Autos sa= 
cramentales , Saynetes ] Unipersenales. 


PERSONAS. 


Nicasio, Cocinero. 

Lorenzo, Lacayo de 

D. Onofre, Abogado, tio de 
D. Julian, Novzo de 

Doña Clara, ha de 

D. Antonio, rico y ciego. 
Jacinta, criada chuscona. 
Benito, chusco, su Novío. 
Una Petimetra. 


3 
Salon certo con dos púertas á los lados, una alacena y una silla em medio, y sale 
Nicasio de cocinero por la derecha, 


163 
Nic. Mii amo el ciego sale aquí; 
la paciencia prevengamos. 

Sale como á tientas , haciendo de ciego 
D. Antonio de gala; y con imuestras 
de mucho contento. 

Ant-:¡ Qué funcion | ES dia! ¡ qué gozo 

y que visiton! ¿Nicasio? | 
Nic. Señor, ¿qué manda usted? 
Ant. ¡Que este tan ciego! ¿hay al paso 

algo en que tropiece? 

Nic, Nada. 

Ant. ¿Qué tal habemos quedado 
de refresco? ¿ha estado todo 
como lo requiere el caso? 

Nic. Todo, Señor; solo el vina 

Mura las botellas. 
escaso está. 

Ans. Mira, aguarlo; 
pues así le aumentaremos, 

y les hará menos daño. 

Ni. Muy bien. 

Ant. ¿Hay buenas muchachas 
eb la visitaf 

Nic. Le pasmo. 

Ant. Bueno, bueno , chico. 

Nic. Toma: (Muy alegre y apo 
¡qué contento y abispado 
que se ha puesto el ciego! 

Dentro Clara. ¿Padres 

Nic. Mi señora está llamando. 

Ant. Voy corriendo: amigo , hoy 
(lo que jamás hice) baylo. 

Vase baylando, J 4 tientas. 

Nic, El demontre del macanca 

está verde como un cardo, 
Sale la Petimetra. 

Pes. Hijo, Nicasio, en confianza 
aquí á preguntarte salgo 
cierras cosillas que Ignoro. 

Nic. Váyame usted preguntando. 

Per. Este grande visiton. 

¿por qué le tiene tu amo? 

3 Le va preguntando de prisas 

Nic. Por desposarse su hija 
esta noche. 

Per. ¿Y es muchacho 


el Novio? 
Per. ¿Quién es? | 
Ni. Sobrino de un Abogado. 
Pet. ¿Quién ha tratado la bodaí 
Nic. La doncella y el criado 

de novio y novia, y tambien 

se casan: quando sus amos. 
Per. ¿De adónde son? 
Nic. Del infierno. 
Pet. ¿Quién es el padrino? 
Nic. El diablo: 

Con grande enfado. 

Señora , ¿tiene usted fluxo 

de preguntar? 
Pet. Voy volando 

á darles esta noticia 
á quantos encuentre al paso. 

Vase corriendo. 

Nic. ¡Qué pelma! vaya que estoy 

aburrido y rebentado. 
Siéntase en-la silla mencionada , quedán- 
dose como pensativo: sale poco á poco 
mirándole Jacinta de Novia 4 lo chusca 

muy decente. 


Nic. Cierto. 


IMPACIentes 


Jac, ¡Qué triste, qué macilento, 


qué confuso y estropeado 

que está el pobre cocinero 

sentado allí! no me espanto; 

le he dado unas calabazas 

solemnes; y bien mirado, 

como es verdura tan fria, 

se ha quedado medio helado, 

Nic. ¡Qué perspectiva! ¡qué cara! 

Ap. y la mira con distmulo, 

sed líbera nos á malo. 


_Jac. Nicasio , ¿qué haces? 


Nic. (¡Ah fiera!) 
estaba considerando 
las mulas y las mugeres 
quán -falsas sois. 


_Jac. Y sepamos 


¿quién lo dice? 
Nic. ¿Quién? yo y todos 
los del mundo. 


.Jac. Me hago cargo; 


mas, sabiéndolo, me admira 


MS 


- que se hos. acerquen tantos. 
Nic. ¿Sabes en lo que consiste? 
en pareceros al gato, 
que no se le ven las uñas, 
z hace muchísimo estragos 
a, que estás rechuscaza. 
ac. Como lo tengo lo gasto, 
figura de Judas, 
Nic. Mira: 
te sienta el trage de pasmo. 
ac. Todo me sienta á mí bien. 
Ni5, De ese modo, me persuado 
que tambien te sentaria 
una sotana de palos. 
Jac, Dexa : no cae sobre mí 
tafertan tan chabacano. 
Nic. Con que, en fin, Doña Jacinta 
de <ninchilla. 
ac. Así me llamo. Con gravedad. 
Nic. ¿Hoy tambien ha de venir 
á tomarte á t el Notario 
el dicho? 
Fac. Murio que sí, : 
Nic. Y semos los despreciados 
Lorenzo y yo? 
Jac.. Ciertamente; 
ahora empleara yo este garbo 
en un cocinero y un 
señorísimo lacayo: 
á Dios, que voy á la sala 
para baylar un fandango, 
con tal alma, que se muevan 
las casas de todo el barrio, 
Nic. Anda, chiquitas y lo hará 
aunque es muger de dos palmos. 
Sale Lorenzo de Lacayo, y se abrazan 
Los dos con expresion. 
Lor. ¿Nicasio , amigo? 
Nic» ¿Lorenzo? 
Lor. Vengo á decir á tu amo, 
como el mio y su sobrino 
el Novio, dentro de un ráto 
vendrán, que no ha sido fácil 
hacerlo antes. 
Nic. Mucho daño 
nos ha causado esta boda, 
pues hemos perdido entrambos 
á Jacinta. : ; 
Lor. Buen remedio, 


Vase. 


enredarlo , que logrando 

deshacer entre los dos 

el bodo:rrio de sus amos, 

es cosa muy consiguiente 

se aplaste el de los criados: 

yo ofrezco engañar al tio 

del Novio y al ciego, 

Nic. ¡Bravo! P 

yo al Novio, Novia y 4 todos: 

4 Dios, que voy á mi quarto 

á disponer varias Cosas 

que han de servir para el caso. Vases 
Lor. Mi amo entra ya; principiemos 

el embrollo proyectado. 

Sale Don Onofre de Abogado. 
Onof. y ¡diste el recado, Lorenzo? 
Lor. No Señor. 

Onof. ¿Por qué, borracho? 

Lor. Porque el padre de la Novia 
quiere en la boda engañaros. 

Onof. ¿Qué, tan fácil le parece 
engañar á un Abogado, 

quando hay algunos que pueden 

engañar á un Escribano, 

á un Agente, á una Gitana, 

á un romo, y al propio diablo? 
Lor. A esos seis hay quien engañe. 
Onof. Como imposible lo hallo; 

sepa quién. 


- Lor. Qualquier muger, 


que engañará al mesmo engaño. 


»Onof. Me convences; ¿mas del ciego 


qué es lo que sospechas 
Lor. Claro; 
saber , Señor, no es tan rico 
como .á usted le han ponderado. 
Onof. ¿No ha heredado á cien parientes 
poderosos* 
Lor. Qué, si es falso: 
todos han muerto infelices, 
sin tener para enterrarios, 
Onof. Pues dime, ¿el Procurador 
no le dexó un mayorazgo? 
Lor. Mayorazgo ; de desdichas: 
fue hombre de bien, timorato 
de Dios; y Procuradores 
de tal conducta, está claro 
que en toda su vida tienen 
mas que miseria y trabajos. 


a 


Onof. Qué importa, si esos procuran 
lo mas justo y mas honrado: 
sy el Médico? Lor. Otro que tal: 
en su vida tomó un qnarto 
.mas que de los que curaba. 
Omf. ¡Ah! si así lo hicieran quantos' 
lo son , menos dexarian 
quando á juicio son llamados, 
Que es injusticia pagarles 
muchas veces el matarnos» 
Lor. Y qué cierto. Omof. Pero díme, 
una vez que sabes tanto: 
«¿él no es cosechero rico, 
con hacienda, con criados, 
una casa como un Duque? 
Lor. Si es la hacienda de un muchacho, 
de quien es tutor. | 
Onof. ¿Qué dices? : 
¡Oh! ¡quábtos tutores, quántos 
con .los bienes de menores 
andan comiendo y triunfando! 
¿con que el dote de la Novia, 
segun eso, será engaño* 
Lor. Claro está, 
Omof. Pues si no hay dote, 
se llevaron dos mil diablos 
da boda y la Novia: voy 
corriendo á desbaratarlo 
todo, y á que mi sobrino 
jamás vuelva aquí, 
Lor. ¿Y el gasto 
que han hecho para esta noche: 
Onof. Nada de eso.es de mi cargo: 
si no hay dinero, no hay boda: 
bueno soy yo para chascos. 
Vase corriendo. 
Lor. Qual marcha, la criada sale, 
voy otro embuste forjando. 

Sale Javinta , y al hablar, á Lorenzo, és- 
te da un grande suspiro contristado ,:tor- 
ciendo las manos y ) mirando 
al Cielo, 


ac. ¿ Lorebzo 2 


Lor. ¡Ob , qué mundo! 

Tac. Hombre, : 
“dime , ¿por qué has suspirado 
-com tal ansia y expresioní 

Lor. Suspiro porque: mi amo, 

Con sentimiento. 


v1.2 Lor. No hagas mas pucheros, mira. 


ya no quiere que se case 

su sobrino desgraciado 

con tu ama. 

Jac. ¿Por qué? 
Lor. Allá dice, 

que €s casamiento muy baxo 

la hija de un cosechero 

plebeyo para un hidalgo 

como su sobrino. 
7ac. ¿Ahora 

sale el viejo ratonado 

con eso, quando por puntos 

se está aguardando al Notario? 
Lor. Hay mas: estorba á Benito 

el que á ti te dé la mano 

tambien. 

Jac. ¡Me has muerto! ¡Ay Benito! 
Como desmayarse , y él la tiento 
tenme, porque me desmayo; 

el corazon me has partido 

con ese pistoletazo. 

Lor. Bien partido y repartido 
le tencis las mas, 
Jac. Yo rabio. 

Hace extremos furiosos , y él huye. 
Lor. Apártate, no me muerdas, 

y tal vez rabiemos ambos. 0 
Jac. ¡Ay mi Novio! Llora 
Lor. Olvídale, 

que yo te iré consolando.- 
Jac.. Le amaba mucho, no puedo, 

era todo mi regalo. EE 
Lor. Estoy de toda esa historia 

hoja por hoja enterado 

mi Jacinta, sé que ayer 

se echó á tus pies, derramando 

Hace lo que dice. 

lágrimas , SUSPiros , ayes, 

y con tu delantal blanco 

limpiaba sus tristes OJOS, 

del modo que yo lo hago. 
Jac. Calla, calla, que me ahogo. 

Llorando com sollozos y pucheros. 
de mirarte retratarlo 
- tan al vivo: yo me muero 

si nos privan el casarnos. : 

que haré de verte Otros tantos: 

al fin se alzó de. tus pies, La remeda. 
*k | 


Di 


6 
y abriendo amante los brazos, 
hizo su temeridad, Se levanta, 
Figura Lorenzo tla Á abrazar, y Jacin- 
ta con prontitud le da un bofecon, 
Jac. Que le estampase la mano 
en la cara. 
Lor. Eso no estaba 
en la historia de que hablo : sopla. 
J4c. Pues ponlo al márgen, 
para quando llegue el caso. 

Sale Doña Clara de Novia muy petime- 
14, y agarrado de ella Don Antonio, 
éste siempre con baston. 

Clara. Aquí está Lorenzo; padre, 
preguntadle por sus amos, 
Ant. Lorenzo , el Novio y su tio 
¿por qué causa tardan tanto? 
Ya han principiado á baylar 
y no parecen; di, ¿hay algo 
que lo impida? 
Jac. Una insolencia: 
mandad que cese el sarao, 
Señor, que arrojen la cena, 
despedid los cowvidados. 
Despeynémonos , Señora, 
Grita, y se despeyna , tirándolo todo. 
y arranquémonos de cuajo 
los. cabellos , porque ya 
nuestras bodas se han frustrado. Llora, 
Clara. ¿Por qué motivo, muchacha ? 
Lor. Se le ha metido en los cascos 
á mi amo, el tio del Novio 
que le motejarán varios 
s1 4 la hija de un cosechero 
da su sobrino la mano; 
de: tal modo que está loco, 
así ya no hay que aguardailos, 
Clara. Nos ha dexado lucidas: 
Con frialdad, y se le cae el pañuelo de 
la mano. 
¡como un yelo me he quedado! 
Ant. ¡Habrá Abogado maldito! 
aunque ciego , he de buscarlo, 
y le mato sin remedio. 
Clara. Padre «mío , sosegaos, 
no se alborote la casa; 
disimulad hoy. 
Ant. Por tantos 
como hay 4 favorecernos 


Furi0s4o 


lo haré; pero á ese villano 
que ultraja mi nacimiento, 
le he de sacar los )ivianos: 
él se acordará; jamás : 
tengo de verlo ni hablarlo.  Vase. 

Lor, ¡Qué tela que voy urdiendo! Apo 

Clara. ¡Yo estoy muerta! 

Jac, ¡Yo me abraso! 

Sale Nicasio como que viene de fuera con 
capa y sombrero, lo que se quitará, y 
lo tira 4 un lado. 

Nic. Señorita, á vuestro Novio 
encontré, y aunque le he instado, 
no ha querido entrar. 

Clara. ¿Qué causa 
tiene para ello el ingrato? 

Nic. Que así obedece á su tio 
dice; y sin mas dilatarlo, 
se va á buscar otra Novia, 
y que usted haga otro tanto, 

Jac. ¡ Qué pícaro! 

Clara. ¡Qué insolencia! 
mugeres escarmentadlos; | 
¿qué estos son hombres? mal fuego 
los dexe á todos tostados.  Vaste 

Jac. Amen; y anden por el mundo 
como unos perros, rabiando 
de amor, sin que de limosna 
haya una que les dé un palo. 

Lor. Amen. Nic. Amen, 

Ja4c. Y el bribon 
canalla de su criado 
¿qué dice de mí? 

Nic. Infinito; 
ese ha estado temerario; 
te desprecia porque emplees 
todo ese grande aparato 
de vanidad en un Conde 
de. la correa, Asturiano. 

Jac. ¡Habrá perro! el corazon Furiosas 
he de sacarle á pedazos, 
que soy yo mucha muger 
para emplearme con lacayos.  Vases 

Lor. ¡Cómo están! : 

Nic. Él Novio entra, 
ven; y le saldré yo al paso. Vanse. 


Pate, 


: Sale Don Julian de petimetr», con vesti- 


do muy decente, J entra de espacio. 
con pasos tímidos. 


Jul. Nadie se ve en esta pieza; 
¡Cómo baylan en la sala! 
¿qué podrá haber sucedido, 
que con tan raras instancias 
me ha persuadido mi tio 
que Jamás vuelva á esta casa? 

No lo alcanzo; sin embargo 
yo he de entrar á ver 4 Clara. 
Al entrar sale Nuwasto, y le detiene. 

Nic. ¿Dónde va usted, Don Julian? 

Jul. A confirmar á tu ama 
que la quiero, aunque mi tio 
me lo estorbe, 

Nic. No sin causa 
os lo priva, porque tiene 
ULrO amante, 

Jul. Mientes, calla, 
no lo creo, es imposible, 
yo tengo de ella confianza. 

Nic. ¿Confianza en muger? disparo. 
Yo sé la corteja y ama 
un Oficial de Dragones, 
de la presencia y la marca 
que yo, tal que entre los dos 
se encuentra una semejanza: 
veisle allí, miradle. 


Dale. 


Señala Nicasto adentro, y Don Julian mi- 


ra con viveza, y muy impaciente de 
no ver nada, 
Jul. ¿Dónde? : 
Nic. Junto al quarto de mi amas 
Jul. Allí no hay tal Oficial, 
Nic. Usted tiene cataratas. 
Jul. Sobre que yo nada veo. 
Nic. Ahora se rasca las barbas, 
se tira las narices. SS 
Jul. ¿Es invisible, ó me engañas? 
Ni. Para convenceros , Voy | 
á obligarle que aquí salga.  Vase. 
Queda Don Julian mirando siempre aden- 
tro con impaciencia , y por si alcanza 
á ver al Oficial. 
Jul. Él es loco, Ó yo no veo; 
es imposible que haya. 
tal hombre donde me dice; 
4 no ser diablo Ó fantasma 
¿no era preciso yo verle 
teniendo la vista clara? 
mas rumor escucho. 


Retírase Don Julian 4 una punta: del 1. 
blado, y sale por la puerta que hay con 
cortinas al lado contrario de las salidas 
Nicasio de Ofictal de Dragones con vesti- 
do decente , peluquin y bigote, sombrero, 
baston y sables advirtiendo que tendrá yu 
puesto el vestido de Oficial debaxo del 
sobretodo de cocinero para hacer la salida 
con mas brevedad : atraviesa así el tabla- 
do muy grave, y poco á poco echando 
algunas miradas cehosas y airadas 
4 Don Julian, 


Nic. Paso HD Ap. 
haciendo de personaza, 
grave, serio, marcial, y 
caminando á la prusiana, 

Jul. No me engaña, ya le veo: 
del quarto de esa tirana JÁ 
infiel ha salido. Impaciente. 


Nic. Escapo, O EA A 
volviendo á echarle otra ojeada. 
Entrase Nicasto por la puerta contraria á 
la que salió”, volviendo d mirar á Don” 
] Julian con ceño y. amenazas. | 
Jul. Qué airado me miró; ¡ ah. fiera”. 

muger! Engañosas.,-falsas, + 
sois los peores animales ¿1 
de quantas perversas; castas. 
ha tenido, tendiá y tienes. 
la naturaleza humana. | 
Vuelye 4 salir Nicasio de cocinero. por. el 
lado que salto" de Oficial. 3 000 
Nic. Y bien; ¿le habcis visto%.yes cierto?, 
Jul. No hay duda, en cuerpo y en cara. 
qué cosa tan parecida 
tE 
Nic. Solo en las pestañas 
bay alguna diferencian. 
Jul. ¿ Dónde 1rá? 5 e ESF 
Nic. Achablar 4; mitantas pe poa 
Jul. En zelos me abraso: ¡Ó quién 
lograra escuchar lo que hablan! 
Nic. Es fácil; yo haré que aquí 
el uno y el otro salgas... 
ocultaos, y cuidado: pomo 0, 
que no habeis. de hablar. palabra. 
j Vase. A : : 
Jul, Por Clara sufriré ahora; 
pero tomaré venganza 


9 
en la calle: ya parece 
que se perciben pisadas. 

Ocúltase para mirar y escuchar detrás de 
las cortinas de la púerta por donde salio 
Nicasio de Oficial, y por la puerta 
opuesta sale Clara triste y 
llorosa. 

Clara. Todos se divierten dentro, 
á mí no me dexa el ansia 
del desprecio de Julian 
sosegar: ¡qué avergonzada 
he de quedar, quando. sepan 
las visitas lo que pasa! 


Por la puerta que ha salido Clara, vuel- 
ve á salir Nicasio de Oficial como antes: 
llégase:á Clara, quedando la espalda vuel- 
ta 4 Don Julian, y lo que bable Nicasto 
con ella será baxo y com emuiho ma- 
noteo , y Clara al contrario, Te- 
(40. para que lo oyga 
> Julian. 
Nic. ¿Señora? 
Clara ¿Qué trage es ese? 
Nic. Para una cierta humorada: ] 
¿con que el Novio se ha espantado, 
y no hay boda? 
Clara. Cesa, calla; 
ya aborrezco á Don Julian 
tanto, como antes le amaba; 
la sortija que me dió:::- 
Jul. ¡Qué escucho! 
Clara. Tómala, basta 
Se la da, él se la pone, y hace de fa- 
chenda con ella. | 
que sea suya para que 
la desprecie. 
Jul. ¡Ah inhumana! 
y para dártela á ti> 
hice en la tienda una trampa. 
Nif. Apuesto que el Don Julian 
por todas quantas ventanas 
puso Dios en su edificio 
está echando luminari2s. 
Clara. Quema tambien sus papeles, - 
con eo” sabrá que acaban Se los da. 
con él mis correspondencias, 
fe y amor; y pues me aguardan 
las visitas , voy alegre 
4 


Quedo. 


Reci0. 


Ap. 


Ap- 


á baylar dos contradanzas. 
Vase muy alegre, 

Nic. El amigo que está oculto, Ap, 
ocho baylará de rabia, 

Vase Nicasio desrás de Clara alegre y ca- 

briolando : sale Dow Julisn de adonde se 

ocultaba muy furioso, saca el acero, yal 
ir A seguir á Nicasto , sale Lorenzo 
al paso, y le agarra y 
detiene. 

Jul. Ya no puedo contenerme, 
muera , pues, el que me agravia. 

Lor. ¿Qué intentais , Señor 

Jul. Matar 

á ese Oficial ; di que salga, 
que en la calle he de quitarle 

quanto le han dado á estocadas. 

Vase. 

Lor. Qué alegre va; pero el que entra 
es el Novio de la criada, 
embroliémosle tambien, 
como Nicasio me manda. 

Sale Benito de capa y sombrero muy á lo 

chuzonazo y decente. 

Ben. Lorenzo, ¿de quién va huyendo 
mi Señor? 

Lor. Ahí que no es nada, 
de un Oficial que hay aquí, 
de condicion tan malvada, 
que con quantos halla pega, 

y á golpes los descalabra. = 
Ben. ¡ Jesus, qué hombre! ; y dónde está? 
Lor. En ese quarto del ama. 

Ben. Pues á mí me es fuerza entrar, 
que de Jacinta me acaban 
de dar un recado, y dice 
que en él á obscuras me aguarda. 

Lor. Mira lo que haces. Ben. A mí. 
“ninguba cosa me espanta. 

Térciase la capa Benito, haciendo de gua- 

po, va d cutrar por una de las 1Tes 

puertas , y saliéndole al encuensro Nicasto 
de Ofivtal con el sable da 4 Benito, 
y corriendo derrás de él le 
hace huir. 
Nic. Pícaro, nadie entra aquí. 


- Ben. ¡Que me :rompen las espaldas! 


Ah Oficialillo maldito, 


ya nos veremos las caras. Vase» 


Lor. Esta sí que es diversion; 
y pues que Jacinta aguarda 
a Benito á obscuras, voy 
con cierta idea á chasquearla. Vase, 
Nic. Mejor me ha ocurrido á mí, 
escapo á ponerla en planta.  Vase. 
Toca la orquesta un poco de fandango 
piano para figurar que es dentro, y sa- 
le Don Onofre con pasos tímidos como 
| oyendo, 
Onof. Ola, ola, cómo tocan 
dentro el fandango, y lo baylan; 
no han tomado mucha pena 
por mirar desbaratada 
ya la boda; aunque me vea 
alguno , mi vigilancia 
intenta observar si aquí 
vuelve mi sobrino, y guarda 
bien mis preceptos. 
Sale Lorenzo de capa y sombrero , vesti- 
do 4 lo chusco 4 la imitacion y ma- 
nera de Benito. | 
Lor. ¿Señor? : 
cierto que á ocasion bien mala 
venís, porque en este quarto 
sabreis que criado y criada 
de los Novios se han citado 
á renovar la frustrada 
boda de vuestro sobrino. 
Onof. ¡Habrá pícaros canallas! 
Lor, Con este disfraz que traygo, 
y las lucés apagadas, 
lo sabremos todo. 
Onof. Bien; : 
ya creo que vienen 3 mata 
todas las luces, que yo, 
aunque sea pasto de arañas, 
me oculto en esa alacena. ' 
Lor. “Tomad , tenedme esa Capa, 
y escondeos, que ya apago Dásela, 
las velas. : 
Apaga 4 las quatro cornucopias. 
Onof. Buena humorada. 

Ocúltase Onofre en la alacena, obscuréce- 
se el Teatro, y sale poco á poco Nicasio 
vestido graciosamente de muger al re- 
medo de Jacinta, y se van acer- 
cando el uno al otro. 

Nic. ¿Si habrá venido Benito* 


Calegre» 


Lor. ¿Eres tú , dueño de mi alma? 
Nic. Yo soy, acércate. 
, Finge la yozo 
Lor. Puf: Hate ascos. 
CÓmo corrompes á grasa, | 
Ni. Es la pomada de macho. 
Onof. No los puedo entender nada, Ap. 
Nic. ¿Sabes que se me ha antojado? 
Lor. No lo sé, pichona amada. 
Nic. Morderte bien las narices, 
Le agarra, derriba , muerde y le da. 
arrancarte las agallas, 


Lor. Que me ahogan. 


Onof. Lorenzo , dalos. Sin salir. 
Lor. Si he caido debaxo. 
Nic. Calla, Le da. 


Sale Don Antonio 4 tientas, y tirando 
con el bastom palos 4 todas partes, dan 
do los primeros hácia la alacena, de mo- 
do que temiendo Dorm Onofre fuera de 
ella medio cuerpo, le dé un palo: 
en la cabeza, | 
Ant. ¿Qué bulla es estat arre diablos, 
que retozan las criadas 
y los criados. 
Dale 4 Onofre. 
Onmof. ¡Voto á brios! 
que me han pegado en la calva 
UN garrotazo. 

Lor. Favor, | 
que me ahogan, que me matan. 
Salen Clara y Jacinta con luces que pon- 
drán sobre las mesas, y aclara el Teatro: 
Lorenzo y Nicasio se levantan , ) adimi- 
rados de verse uno á otro, se rien, 


y Onofre se oculta todo en la 
alacena, 
./ . 2 
Las 2. ¿Quién gritaba aquí? 


ué veo! 
Ant. y Qué viene á ser esto, Clara? 
Clara. Lorenzo que está de majo, 
y Nicasio está de dama. = 
Ant» Pícaros, ¿qué embrollo es este? 
Nac. Esto es en pocas palabras 
haber hecho entre los dos 
un quid pro quo. 
Lor. Ahora nos: mata. 
Jac. Yo os diera el quid pro quo 
almondiguillas con pata. 


Lor. y Nic. ¡Qu 


Ap. 


rO 

omof. Achi: reniego de mí, 

7 Estornuda en la alacena. 

jac. Gente en el armario anda. 

¿ Quién es? 

Llega Jacinta á la alacena, la abre, y 
sale de ella Don Onofre con la capa 
e Lorenzo €n el brazo. 

Onof. Chica, yozs- 

Lor. Nadie se asuste, 
porque éste es mi porta capa. 

Clara. Es Don Onofre. A Antonio, 

Ant. ¡Habrá perro! ) 
¿Cómo viene usted á esta casa, 
quando ha divulgado, que 
nuestra sangre deslustraba 
la vuestra? S 

Omof. ¿Quién tal ha dicho? 

Ant. Lorenzo, 

Onof. Miente el canalla; 
yo si deshago la boda 
solo es por la circunstancia 
de que son vuestras haciendas 
todas fingidas y falsas. 

Ant. ¿Quién ha dicho tal? 

Onmof. Lorenzo: 

4nt. Os ha engañado. 

Lor. y Nic. ¡Qué zambra! 
Salen furiosos Benito y Don Julian, am- 
bos con el acero en la mano. 

Ben. Dónde está ese Oficialillo, 
que ahora ya vengo con armas» 

Jul. Salga ese competidor 
á quien mis letras y alhaja 
has dado, Clara mudable 

Ant. ¡Anda morena! 5 

Onof. ¡Qué danza! | 

Clara. Don Julian; quedo con eso; 
pues está buena la entrada, 
despues de menospreciarme, 

y que otro Novio buscara. 

Jul. ¿Quién ha dicho tal? , 

Clara. Nicasio. 

Jul. Miente Nicasio, te engaña: 
tú sí, que otro amante tienes, 
que te corteja y te ama. 

Clara. ¿Quién tal ha dicho? 

Jul. Nicasio, A 
y en aquesta propia sala 
le he visto yo hablar contigo. 


Ap. 


Clara. ¡Conmigo! 

Jul. Sí, ¿qué te pasmas? 
y le diste mi sortija, 
mis villetes y mis cartas. 

Clara. Sí lo di, mas fue á Nicasio. 

Jal. Si era un Oficial, 

Clara. Te engañas. 

Jal. Dudo cómo pueda ser, 

Nic. Muy fácil; porque yo estaba 
de uno y otro en una pieza, 

Todos. ¡Qué diablura! 

Jac, Y tú, mal alma, 

_ Agarra á Benito, y.le das 
¿cómo me enviaste 4 decir 
que un Lacayo me bastaba 
para Novio? 

Ben. ¿Quién lo ha dicho? 

Jac. Nicasio , presente se halla. 

Ant. Bribones , ¿con qué fin eran 
tales embustes y tramas? 

Lor. Por deshacer que Jacinta 
con Benito se casara. 

Jac. Pues yo protesto ser suya 
im facie Eccleste. 

Da la mano 4 Bentto. 

Ben. Ah , salada, | 
que has dexado á esos dos pobres 
mas helados que una estatua. 

Jul. Yo tambien soy, Clara, tuyo; 
mis sospechas acabadas, | 

Le da la mano. 

Ant. Como no estuviera ciego, 
juro á brios me la pagaran 
esos pícaros» : 

Salen los Criados y Criadas, 

Todos. Señores, 
ya está el Notario en la sala. 

Jul. Entremos á desposarnos. 

Clara. Entremos, dueño. de mi alma. - 

Todos. Vamos todos, y esta idea 
acabada aquí, postrada 
nuestra veneración, diga 
en festivas consenancias: 

Música, y todos. ,, Viva quien nos honra 
,,con su gran favor, > 
y Vivan , y logremos 
y2piauso y perdon» 


| FIN. 


83 Las Pelucas de las damas. 
84 La Embarazada ridícula, 
85 La Madre y la niña» 
86 La Fiesta del Lugar en Navidad. 
87 La Eleccion de Novios. 
88 89 La Variedad en la locura, 2. pS. 
go Travesuras de un Barbero. 
91 El Médico en el lugar, y la sordera. 
92 El Gato y la montera. 
93.Los Bandos del Abapies y la ven- 
ganza del zurdillo. 94 El Botero. 
95 Los Criados embrollistas. 
6 Las Astucias desgraciadas. 
97 El Pleyto de la viuda. - (el infierno. 
98 El Dichoso desengaño y tesoro en) 
66 Las Astucias conseguidas. 
¿100 La Burla del Pintor ciego. 
101 El que la hace que la pague, y 
robo de la burra, 102 El Buñuelo. 
103 Casarse con su enemigo. 
104 Los Genios encontrados. 
105 El escarmiento sin daño, y la 
Paya madama. ! 
106 El Chasco de las arracadas. 
107 El Enredador chasqueado , Ó el 
-Biombo. 108 Las Chismosas. 
109 Inesilla la de Pinto, 
110 El Engaño descubierto. 
111 El Avaro arrepentido. 
«312 Disimular para mejor su amor lograr. 
113 El Hombre solo , y criado escar- 
mentado. 
114 Los dos libritos. 115 Fuera. 
116 El Payo de centinela, 
117 El Payo de la cartas 
118 Los Estudiantes petardistas, 
119 La Hija embustera, y la Madre mas 
que ella. - 
120 La Astucia de una Criada. 
121 La Boda de Don Patricio» 
122 Los Bellos caprichos. 
123 La Viuda singular. 
124 La Vieja hipócritas. 
125 Los Tunos perseguidos. - 
126 La Discreta y la boba. 
127 Los Accidentes de una fiesta. 
123 El Alcalde proyectista. 
129 El Engaño desengaño» 
130 Las besugueras. 


131 El Hijito de vecino. 

133 Las Conclusiones. 

134 Huyendo de Scila dió en caribdis. 

135 Las Caperuzas de Sancho. 

136 La Muerte del tocino en casa de. 
zapatero pobre. 137 Las dosViuditasl 

138 139 140 141 El Soldado Fanfar- 
ron , Quatro partes. 

142 Los pobres con muger rica, Ó el 
Picapedrero. 

143 La Inocente Dorotea. 

144 La Maja majada. 

145 El Burlador burlado. 

146 La Feria de la Fortuna, 

147 La Falsa Devota. 

148 El Tiiuofo del Interes. 

149 El Sombrerito. 

150 Las Escoticteras. (ñados. 

151 Los Maridos engañados y desenga-) 

152 Las Señorías de- Moda. 

153 La Oposicion á4-Cortejo. 

154 La Piesumida Burlada. 

155 Ll Careo de los Majos, 

156 La Viuda hipócrita y avarienta. 

157 El Co:tejo Escarmentado. 

158 Los Palos deseados, 

159 El Dormilon. 

160 Las Damas apuradas. 

161 El Alcalde Toreador. 

162 El Petimetre. | 

163 Los Soldados de recluta, y Có- 
micos de la sierra. 

164 Los Payos y los Soldados. 

165 Por apretar la Clavija , se suele rom- 
per la cuerda. 166 El Esquileo, 

167 El Tio Peregil, Ó el Tragabalas 

163 El Cortejo Fastidioso. 

169 Los Hombres solos. 

170 El Page de la obligacion. 

171 

172 

173 

174 

175 


17% LISAS 


176 


177 
178 
179 
180 


pp 


- SAYNETES QUE SE HALLAN DE VENTA EN LA LIBRERÍA 


DE NAVARRO. 


1 Ámo y Criado, en la casa de vinos. 

2 Cada uno-en su casa, y Dios en la 
de todos, ó no hay que fiar en ve- 
cinos aunque parezcan amigos. 

3 Chirivitas el Yesero. 

- 4 Donde las dan las toman, ó los za- 

pateros y el renegado. 

5 El Agente de sus negocios. 

6 El Ciego por su provecho. : 

7 El Amigo de todos. 8 El Tramposo. 

9 El Escarmiento de estafadoras , y 
desengaño de amantes, (del indiano. 

10 El “lio Nayde,-ó el escarmiento) 

11 Lil Tonto Alcalde discreto, 

12 El Exámen de cortejos, y aproba- 
cion para serlo, 

13 El Tio Vigornia, el herrador, 

14 El Tio Chivarro. | 

15 El Dia de lotería, primera parte, 

16 El Chasco del sillero , segunda, 

17 El Señorito enamorado, 

18 El Pleyto dél Pastor. 

19 El Sastre y su hijo. 


20 El Secreto de dos malo es de guardar- 


21 El Zeloso. 
22 1:l Fandango de candil. 
23 El Cabaliero de Sigienza , Don 
Patricio Lucas. 
24 El Callejon de la plaza mayor, 
25 El Casado por fuerza. ES 
26 El Casamiento desigual, y los Gu- 
tibambas y Mucibarrenas. 
27 El Casero burlado. 
23 El Castigo de la miserias 
29 El Novelero. a 
zu El Hidalgo de barajas. 
2 1 El Sopista cubilete , Máxico. 
32 El Chico y la Chicas 
3 El Page pedigueño. 
El Hidalgo consejero. (Mustres. 
5 Los Ilustres Payos , Ó los Payos) 
6 El Enfermo fugitivo, Ó la geringa. 
El Extremeño en Madrid, el pleyto 
del Extremeño, ó el abogado fingido, 
39 El Maniáticos 39 El Marido sofocado, 
go El Abate y albañil. 


/ 


66 La Burla del Posadero , 


41 El Alcalde de la Aldea. 


4? El Alcalde justiciero. 

43 El Almacen de Criadas. 

44 El Almacen de Novias. 

45 El Caballero de Medina. 

46 El Cochero, y Monsiur Corneta. 

47. El Perlático fingido. (fingido. 
48 Gracioso engaño creido del Duende 
49 Herir por los mismos filos. 


50 Industria contra miseria, el Chisperos 


51 Juan juye ó la propietaria. 

52 Juanito y Juanita. A 

53 Los Sies del Mayordomo D. Ciriteca. 

54 Los Cortejos burlados. (cubiertos. 

55 Los Criados astutos y embrollos des- 

56 La Quinta esencia de la miseria. 

57 Los Criados y el enfermo. 

50 La Cuenta de propios y arbitrios. 

59 Los tres Novios imperfectos, sOf= 
do , tartamudo y tuerto. 

60 La Casa de los Abates locos. 

61 Los Noviosespantados. 62 Los Gansos» 

63 La Fantasma del Lugar. 

64 Los Payos astutos. 

65 La Madre é hija embusteras. 

y Castigo 

de la estafa. | 


67 Los Locos de mayor Marca. 


68 .Los Locos de Sevilla. 

69 Lo que puede el hambre. - 

70 La Lugareña astuta. ES 

71 Los Afectos de un cortejo, y Cria, 
da vergonzosa. 72 Los Aspides, 


73 La Astucia de la Alcarreña. 


74 La Avaricia castigada, Ó los segun- 
dones. - | | 
75 Los Payos hechizados, Juanito y Juanita. 
76 77 Manolo, primera y segunda parte. 
78 No hay rato mejor que el de la Pla- 

za mayor. E 
79 No hay que fiar en amigos, 
SoPaca la salada , Ó merienda de Horte- 
rillas. : 
81 Perico el empedrador , Y los cie- 
os hipócritas. Da 


82 El Caudal del estudiante. 


